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Merci d’avoir acheté cet appareil TEFAL, destiné uniquement a un usage
domestique. Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette
notice, communes aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre
appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations

applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en

contact des aliments, Environnement...).

La société TEFAL se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les

caractéristiques ou composants de ses produits.

Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo
ne peut étre consommeé.

A Prévention des accidents domestiques

Pour un enfant, une brlilure méme légére peut parfois étre grave.

Au fur et a mesure qu'ils grandissent, apprenez a vos enfants a faire attention aux
appareils chauds pouvant se trouver dans une cuisine.

Si vous utilisez votre appareil en compagnie d'enfants :
o toujours le faire sous surveillance d'un adulte ;

* ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil ;
 ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

Si un accident se produit, passez de I'eau froide immédiatement sur la brilure et
appelez un médecin si nécessaire.
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Ne jamais placer I'appareil directement sur un support fragile (table en verre,
nappe, meuble verni...).

Eviter de I'utiliser sur un support souple, de type nappe "Bulgomme”.

Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un
mur.

Cet appareil est approprié a une utilisation a I'extérieur.

Dérouler entierement le cordon.

Vérifier que Pinstallation électrique est compatible avec la puissance et la tension
indiquées sous I'appareil.

Si le cable de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un
danger.

Le cable d'alimentation doit étre régulierement examiné afin de déceler les signes
d'avarie et I'appareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé.



@ Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

Raccorder I'appareil a une installation comportant un dispositif de courant
différentiel résiduel ayant un courant de déclenchement n'excédant pas 30 mA.

Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit étre avec prise de terre incorporée ;
prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s’entrave dedans.

A la premiere utilisation, un léger dégagement d’odeur et de fumée peut se produire
pendant les premiéres minutes.

& Ne jamais utiliser 'appareil a vide.
Ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

MISE EN GARDE : ne pas utiliser de charbon de bois, ni aucun autre combustible
dans I'appareil.

Ne pas toucher les parties métalliques de I'appareil en chauffe ou en fonction-
nement car elles sont trés chaudes.

Ne jamais interposer de papier d’aluminium ou tout autre objet entre la grille et les
aliments a cuire.

Ne pas mettre d'ustensile de cuisson a chauffer sur I'appareil.

Ne pas utiliser d’éponge métallique, ni de poudre a récurer.
Ne pas plonger la résistance avec son cordon dans I'eau.

ﬁ Participons a la protection de I’environnement !
o \Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

e Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agrée
pour que son traitement soit effectué.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Gerdt von TEFAL entschieden haben. Dieses
Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Lesen Sie bitte die
Gebrauchsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die
Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle giiltig.

Fiir lhre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen géngigen Standards

(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Vertraglichkeit, Lebensmittel-

verordnung, Umweltschutz,...).

TEFAL behalt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigen-
ften und der ile vor

Lebensmittel, die mit Gegenstinden in Beriihrung kommen, die diese Symbol 5%

tragen, diirfen nicht mehr verzehrt werden.

Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme lhres
Gerates durch: Eine unsachgeméBe Bedienung entbindet TEFAL von jeglicher
Haftung.

2.Um Ihre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht dieses Gerat den anwendbaren
Normen und Bestimmungen (Bestimmungen iiber Niederspannung, elektro-
magnetische Vertraglichkeit und Umweltschutz).

3. Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber
innerhalb und auBerhalb des Gerétes und entnehmen Sie das Zubehor.

4. Uberlassen Sie Kindern niemals unbeaufsichtigt das Gerét. Die Benutzung dieses
Gerates durch kleine Kinder und behinderte Personen darf nur unter Aufsicht
erfolgen.

5. Uberpriifen Sie, ob der AnschluBwert Ihres Gerates mit der auf Ihrem Stromzéhler
angegebenen Spannung (bereinstimmt.

6. Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

7.Das Gerat darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.

8. Ihr Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch vorgesehen.

9. Ziehen Sie den Netzstecker vor jedem Wasser einfiillen, nach jeder Benutzung
und vor jeder Reinigung des Gerétes.

10. Benutzen Sie |hr Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder
sichtbare Schaden aufweist.

11. Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, muss durch einen autorisierte TEFAL Kundendienst erfolgen.

12. Das Gerat, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere
Fliissigkeit tauchen.

13.Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Berlihrung mit den
heiBen Teilen des Gerétes, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

14. Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie niemals den
Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

15.Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschédigt
sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden, lassen Sie diese Teile durch den TEFAL
Kundendienst austauschen.

16. Bei Geraten mit einer losen Zuleitung darf nur die originale Zuleitung verwendet
werden.
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17. Stellen Sie das Geréat auf eine saubere, flache, stabile, hitzebesténdige und gegen
Wasserspritzer geschiitzte Unterlage.

18. Bei Verwendung einer Verldngerungsschnur muss diese einen Stecker mit Erdung
aufweisen und sie muss so verlegt werden, dass niemand dartiber stolpern kann.

19. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

20. Bewegen Sie das Gerét niemals solange es heiB ist.

21. Das Gerét wird bei Betrieb sehr heiB. Vorsicht: Verbrennungsgefahr.

22.Das Gerat nie in die Ndhe oder unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B.
Gardinen, Vorhange) stellen.

23. Sollten Teile des Geréates in Brand geraten, versuchen Sie nicht, die Flammen mit
Wasser zu ldschen, sondern ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie sie mit
einem feuchten Tuch.

24. Nur original Zubehdr verwenden.

25.Lassen Sie das Gerdt vollstandig auskiihlen, bevor Sie es reinigen und
wegraumen.

26.Nehmen Sie das Gerat nur mit eingesetzter Wasserschale in Betrieb.

27. Fiillen Sie keine andere Fliissigkeit als Wasser in die Wasserschale.

28. Achten Sie darauf, dass immer geniigend Wasser in der Wasserschale ist.

29. GieBen Sie beim Nachfiillen kein Wasser auf die Heizschlange.

30. Verwenden Sie nie Kohle oder andere Brennstoffe in dem Gerat.

31. Verlegen Sie die Zuleitung nie unter dem Gerét.

32. Decken Sie den Grillrost nie mit Aluminiumfolie oder anderen Gegensténden ab,
da dies zur Uberhitzung des Gerétes fihrt.

33. Lassen Sie das Gerét nach dem Gebrauch nicht im Freien stehen.

Vorsorge gegen Haushaltsunfille
Fir Kinder konnen selbst leichte Verbrennungen schwerwiegende Folgen haben.

Bringen Sie Ihren Kindern im Laufe der Zeit bei, dass sie sich vor heiBen
Kiichengeraten fernhalten sollen.

¢ Bei Einsatz des Gerdts in Anwesenheit von Kindern muss das Gerét stets von
einem Erwachsenen iiberwacht werden.

o Beriihren Sie nicht die heiBen Fldchen des Gerats.

¢ Das Gerat niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.

Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser (iber die Verbrennung
laufen und rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.
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Stellen Sie das Gerat niemals direkt auf einen empfindlichen Untergrund (Glastisch,
Stoff, lackierte Mdbel...).

Vermeiden Sie die Verwendung auf einer weichen Unterlage, wie gummierte
Untersetzer.
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Um ein Uberhitzen des Gerdts zu vermeiden, darf es nicht in eine Ecke oder an eine
Wand gestellt werden.

Dieses Gerét ist fiir eine Verwendung im Freien geeignet.

Wickeln Sie das Kabel vollstindig ab.

Uberpriifen Sie, ob Ihre elektrischen Anschliisse mit der unter dem Gerit
angegebenen Stromstéarke und Spannung iibereinstimmt.

A Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst erstetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Wenn das Gerat gefallen ist und sichthare Schaden hat oder in seiner Funktion
gestort ist, darf das Gerdt nicht weiter verwendet werden und muss durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

A [ Stecken Sie das Gerét in eine geerdete Steckdose.

Es wird empfohlen das Gerét iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zu
betreiben, die einen Auslésestrom von bis 30 mA hat.

Falls Sie ein Verldngerungskabel benutzen: stellen Sie sicher, dass sie ein geerdetes
Kabel verwenden; stellen Sie sicher, dass sich niemand im Verlangerungskabel
verfangen kann.

Beim ersten Gebrauch kann es zu leichter Geruchsentwicklung kommen, diese ist
nicht gesundheitsschédlich.

A Das Gerat niemals benutzen, wenn es leer ist.
Das Gerat niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.
ACHTUNG: Niemals Holzkohle oder andere brennbare Materialen verwenden.
Die Metallteile des erhitzten Geréts werden sehr heiB und diirfen nicht beriihrt werden.

A Legen Sie niemals Alufolie oder einen anderen Gegenstand zwischen die Grillrost
und die zu grillenden Speisen.

Legen Sie kein Grillbesteck auf den Grillrost.

Benutzen Sie keine Topfkratzer und Scheuermittel.
Tauchen Sie niemals das Gerat mit AnschluBkabel und Heizelement ins Wasser.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
e |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

e Geben Sie Ihr Gerét deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde
ab.



Grazie per aver acquistato questo apparecchio TEFAL, destinato al solo uso
domestico. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del
presente foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori
forniti insieme al vostro apparecchio.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva
Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo,
Ambiente,...).

La societa Tefal si riserva |I diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore,
caratteristiche o i di questo pi

Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo 5%
non possono essere consumati.

A Prevenzione degli incidenti domestici

Per un bambino, anche una piccola scottatura puo a volte essere qualcosa di serio.

Man mano che crescono, insegnate ai vostri bambini a stare attenti agli
elettrodomestici che scottano in cucina.

Se usate I'elettrodomestico in presenza di bambini:

o farlo sempre sotto sorveglianza di adulti ;

* non toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico ;

* non collegare mai I'apparecchio quando non viene utilizzato.

Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e
chiamare un medico se necessario.
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Non posizionare mai I’apparecchio direttamente su un appoggio fragile (tavolo di
vetro, tessuto, mobili laccati...).

Evitare di usarlo su un supporto delicato, come una tovaglia protettiva in plastica.

Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, vi raccomandiamo di non
appoggiarlo in un angolo o contro la parete.

Questo apparecchio é adatto ad un uso esterno.

Srotolare completamente il cavo.

Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e il voltaggio
indicati sotto I’apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere sostituito dal
costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

Esaminare regolarmente il cavo di alimentazione. Se quest'ultimo presenta segni di
avaria e danni, non utilizzare I'apparecchio.



[ Collegare I’apparecchio ad una presa dotata di messa a terra.

Collegate I'apparecchio ad un impianto dotato di un dispositivo a corrente
differenziale residua (CDR) con una corrente di scatto non eccedente 30 mA.

Se si utilizza una prolunga : deve essere dotata di spina con messa a terra ; fare
- attenzione che non ci sia pericolo di inciampare sulla prolunga.

Al primo utilizzo, é possibile che I'apparecchio emetta cattivo odore e fumi per i primi
minuti.

A Non usare mai I’apparecchio a vuoto.
Non collegare mai I’apparecchio se non lo si utilizza.

MANTENIMENTO IN CALDO : non usare carbone o altro materiale combustibile
nell’apparecchio.

Non toccare le parti metalliche mentre I’apparecchio € in funzione perché sono
molto calde.

Non mettere mai - tra la griglia ed il cibo da cuocere - fogli di alluminio o qualcosa
di simile.
Non appoggiare sull’apparecchio utensili da cucina da riscaldare.

Non usare un spugna in metallo o un detersivo abrasivo.
Non immergere mai I’apparecchio in acqua insieme alla resistenza e al cavo.

E: Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
o | vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
e Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.



Tack for att du har valt denna TEFAL-apparat som endast &r avsedd for matlagning
i hemmet. Las noggrant igenom bruksanvisningen, som ar gemensam for de olika
versionerna beroende pa vilka tillbehdr som levereras med apparaten, och spara
den for framtida anvindning.

For din sakerhet uppfyller denna produkt gallande bestdmmelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for
livsmedelskontakt, milj6).

TEFAL har en fortlopande forsknings- och utvecklingspolicy och kan komma att foréndra denna produkt
utan forvarning.

Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pa grillen
markerade med 5%{- logon, bor inte atas.

& Forebyggande av olyckor i hemmet
For ett barn kan minsta lilla brannskada vara allvarlig.
Lar barnen att vara mycket forsiktiga med varma apparater i koket.
Om apparaten anvinds da barn r i narheten:
¢ ha alltid barnen under uppsikt;
o ror aldrig vid apparatens varma delar;
¢ ha aldrig kontakten i nar apparaten inte anvénds.

Om olyckan dnda ar framme, skolj omedelbart med kallt vatten och tillkalla ldkare om
nodvéndigt.
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Stéll aldrig grillen direkt pa nagot omtaligt underlag (glasbord,duk, fernissade
/ \ maobler, etc.).

Anvénd inte grillen pa négot rérligt underlag som t.ex en vaxduk.

For att undvika att grillen dverhettas rekommenderar vi att grillen ej placeras i ett
horn eller mot en végg.

Apparaten passar for utomhusbruk.

Rulla ut sladden helt och héllet.
A Kontrollera att ditt elektriska system dr kompatibelt med typskylten pé din grill.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller
/ \ likvardigt kvalificerad person for att undvika fara.

Grillens sladd ska kontrolleras regelbundet for tecken pa skada, och grillen ska inte
anvéndas om sladden &r skadad.

A [ Anslut grillen till ett jordat uttag.



Stromtillforseln till apparaten ska ske via en jordfelshrytare med en utlosande
stromstyrka pa hogst 30 mA.

Om en forlangningsladd anvinds sa maste den vara jordad; var aktsam sa att ingen
kan snava dver forlangningssladden.

Vid forsta anvéndning kan en lukt och Iétt rok uppsta under ett par minuter — detta ar

H A helt normailt.

Anvind aldrig grillen da den &r tom.

L4t aldrig grillen vara ansluten da den ej anvinds.

VARNING: Anvénd inte trikol eller andra brannbara material i grillen.
Vidror inte grillens metalldelar da de blir valdigt varma nér grillen &r igéng.

C Placera aldrig aluminiumfolie eller nagonting annat mellan gallret och
ingredienserna som skall tillagas.

Lat inte kokkérl virmas upp pa grillen.

Anvénd inte ndgon repande svamp eller skurpulver.
Nedsénk eller dverskdlj aldrig grillen eller dess sladd och element med vatten.

Bidra till att skydda miljon!
 Apparaten innehaller en méngd material som kan ateranvandas eller atervinnas.

e Lamna in den pa en &tervinningsstation eller i annat fall till en godkénd service-
verkstad for en miljériktig hantering.



Kiitos, etté ostit timén TEFAL-laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouksien
ruuanlaittoon. Lue huolellisesti ndma kayttoohjeet ja sdilytd ne kaden ulottuvilla.
Kéyttdohjeet ovat yhteisié eri laitteen versioille sen mukaan, mihin lisalaitteisiin
laitteesi voi varustaa.

Turvallisuutesi takia tdma tuote on kaikkien soveltuvien standardien ja vaatimusten
mukainen (pienjénnitedirektiivi, sahkdémagneettinen yhteensopivuus,
elintarvikelaatuiset materiaalit, ymparisto jne.

TEFAL tutkii ja kehittda jatkuvasti laitteitaan ja saattaa muuttaa laitteen ominaisuuksia paremmiksi
ilmoittamatta siité etukateen.

Ruokaa tai juomaa, joka on ollut kosketuksissa osien kanssa jotka on merkitty 5%
ei tule nauttia.

A Turvallisuusohjeet

Lapselle pienikin palovamma voi olla vakava.

Kun lapset ovat riittavan isoja, opeta heille miten keittion kuumien laitteiden kanssa
on toimittava.

Jos kaytét laitetta lasten ldsndollessa:

¢ aikuisten on valvottava lapsia koko ajan;

o laitteen kuumiin osiin ei saa koskea;

o 3ld jata pistotulppaa pistorasiaan, kun laitetta ei kdyteta.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalla vedelld ja ota tarvittaessa
yhteys laékariin.
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Ala koskaan sijoita laitetta suoraan sarkyville pinnalle (lasipdytd, poytaliina,
lakatut huonekalut...).

Al kéyt4 laitetta joustavalla pinnalla, kuten muovitettulla suojakankaalla.

Jotta laite ei ylikuumene, suosittelemme ettd et sijoita sitd nurkkaan tai seinda
vasten.

Laite soveltuu ulkokayttoon.

Kierra liitosjohto kokonaan esiin.

Tarkista ettd kéyttotaloudessa on sama jannite ja taajuus kuin on merkitty laitteen
alla olevaan arvokilpeen.

Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan tai
vastaavan pétevan henkilon vaihdettava se, ettd véltetdédn vaara.

Virtajohto on tarkastettava sddnndllisesti vaurioiden varalta eikéd laitetta saa
kéyttaa viallisella johdolla.
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[ Liita laite madrdysten mukaiseen pistorasiaan.
Tarkista ettd pistorasian suojana on kyllin suuri sulake.

Jos kdytit jatkojohtoa: sen suojausluokan tulee olla sama kuin pistorasian;
varmista, ettd ihmiset eivat kompastu tai tartu jatkojohtoon.

Ensimmaiselld kéyttokerralla laite saattaa hieman kérytd ja haista ensimmaisten
minuuttien aikana — se on normaalia.

A3 koskaan kiyti laitetta tyhjéna.

Al koskaan pida laitetta liitettyna pistorasiaan ellei laite ole kiytossa.
VAROITUS: Al4 kéyta hiilia tai muuta palavaa materiaalia laitteessa.
Al kosketa laitteen metalliosia, silld ne ovat erittdin kuumia.

A3 koskaan pane alumiinifoliota tai mitidn muuta ritild ja kypsennettivin ruoan
valiin.
Ala pane tyovalineitd kuumenemaan laitteen péélle.

Ald kéytd metallisia hankausvélineits tai hankausjauhetta tai -ainetta.
A3 koskaan upota laitetta veteen vastuksen ja liitosjohdon kanssa.

E: Huolehtikaamme ympaéristosta!
e Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrétettévilld materiaaleilla.

o Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierrétetaan.



Tak fordi De har anskaffet Dem et TEFAL-apparat, der udelukkende er beregnet til
husholdningsmeessigt brug. Laes denne brugsanvisning grundigt og hav den
liggende ved handen til senere brug. Instruktionerne er flles for de forskellige
versioner alt efter hvilket tilbehgr, der leveres sammen med Deres apparat.

For Deres sikkerhed er dette produkt i overensstemmelse med alle geldende
standarder og direktiver (lavspandingsdirektiv, EMC direktiv, materialer egnede til
madlavning, miljg,...).

TEFAL forbeholder sig ret til, til enhver tid at modificere apparatet, dets karakteristika eller komponenter
i forbrugernes interesse.

Faste eller flydende fadevarer, der kommer i bergring med delene markeret med 5%
-logoet, ma ikke indtages.

A Undga ulykker derhjemme

Selv smé forbreendinger kan veere alvorlige for bgrn.

Leer bernene at omgas varme kgkkenapparater med forsigtighed.
Bruges apparatet sammen med bern, vaer da opmaerksom pa folgende:
o |ad aldrig apparatet sta teendt, nér det ikke er i brug;

o ror aldrig ved de varme flader pa apparatet;

e teend aldrig for apparatet, hvis det ikke skal bruges.

Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en
lege, hvis npdvendigt.

DB HAH G H B E i E e FE D E B 5k = afhengig af model

St aldrig apparatet direkte pd en skrobelig overflade (glasborde, duge,
overfladebehandlede mgbler...).

Brug ikke apparatet pa en voksdug.

For at undga overophedning af grillen, anbefales det ikke at stte apparatet i et
hjorne eller op ad en veg.

Produktet kan anvendes udendars.

Rul ledningen helt ud.

Kontroller, at net-spandingen stemmer overens med apparatets spanding, der er
angivet pa typepladen i bunden af grillen.

Hvis tilledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans
servicevaerksted eller af en tilsvarende uddannet person for at undga, at der opstar
fare.

Grillens elledning skal kontrolleres regelmassigt for tegn pa beskadigelse, og
grillen ma ikke anvendes, hvis elledningen er beskadiget.

[21



A Tilslut kun apparatet til en ekstra beskyttet stikkontakt.

Forsyn apparatet med strom gennem en residual stremanordning, der har en
stromstyrke pa max. 30 mA.

Hvis brug af forlengerledning: skal denne vare ekstra beskyttet; sorg for, at
ledningen ligger, sa der ikke er nogen, der falder i den.

Ved forste gangs brug, kan der forekomme en smule lugt og rog. Dette er helt
normailt.

A Brug aldrig apparatet uden vand i reflektorbakken.
Set aldrig stikket i, hvis apparatet ikke skal bruges.
m ADVARSEL: Brug ikke traekul eller lignende i den elektriske grill.
Ror ikke ved apparatets dele af metal under brug, da disse er meget varme.

A Laeg aldrig stanniol eller lignende mellem madvarerne og grill-risten.
Opvarm ikke tallerkener, fade eller lignende pé apparatet.

Brug ikke skurrende rengaringsmidler eller skuresvamp.
Sank aldrig apparatet ned i vand med varmeelement og/eller ledning.

B: Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
o Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

e Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.
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Takk for valget av et TEFAL-apparat, som bare er beregnet pa hjemmebruk. Les
ngye gjennom instruksjonene i denne veiledningen og serg for & ha den lett
tilgjengelig ved senere bruk av apparatet. Disse instruksjonene gjelder for
forskjellige modeller alt etter hvilket tilbehgr som er levert sammen med apparatet.

For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og
bestemmelser (Lavspentdirektiv, Elektronmagnetisk kompabilitet, Matsikkerhet,
Miljg,...).

TEFAL driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre produktet til kundens beste.

Faste eller flytende matvarer som kommer i bergring med delene markert med dette
symbolet 5 ma ikke spises.

& Forhindring av hjemmeulykker
For et barn kan selv en lett forbrenning ofte veere alvorlig.

Etter hvert som barnet blir sterre, ber det laeres opp til & passe seg for varme
apparater i hiemmet.

Hvis apparatet brukes der det er barn:

» ma alltid minst en voksen vare tilstede;

* md man passe pa at ingen bergrer de varme flatene pa apparatet;
* ma apparatet aldri vaere stramtilkoblet hvis det ikke er i bruk.

Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart,
og tilkall lege hvis ngdvendig.

0B BN HE G K A 6 W m 6 E E R R >k = pé enkelte modeller

C Plasser aldri apparatet direkte pa et sart underlag (glasshord, stoff, lakkerte
mebler...).

Sett aldri apparatet pa et elastisk materiale som f.eks. (gummierte) grytekluter.

For & unnga overoppheting av produktet ber det ikke plasseres i et hjarne eller inntil
en vegg.

Apparatet er kun beregnet pa utendors bruk.

Rull ledningen helt ut.

Sjekk at nettspenningen er i samsvar med effekten og volt som er indikert pa
undersiden av produktet.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens service agent
eller av en autorisert elektrohandler. Dette for & unnga fare ved bruk senere.

Grillens stremledning skal kontrolleres regelmessig for tegn pa skader, og grillen
ma ikke brukes hvis denne er skadet.
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8 Apparatet ma kun tilkobles jordete stikkontakter.
Stromnettet ma ha vekselsstrom, og ikke overga 30 mA.

Hvis du har behov for skjoteledning ma den ha et jordet stapsel, forsikre deg om at
den plasseres slik at ingen kan snuble i den.

Ved farste gangs bruk kan det komme litt lukt og reyk fra produktet de forste
minuttene — det er helt normalt.

Bruk aldri apparatet uten vann.

Stopselet skal alltid trekkes ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk.
ADVARSEL: Bruk aldri kull eller andre brennbare stoffer i apparatet.

Beror aldri apparatets metalldeler mens det er i bruk da de er meget varme.

m A Plasser aldri aluminiumsfolie eller andre ting mellom risten og maten som grilles.
Plasser aldri kokeredskaper pa grillen for oppvarming.

Bruk ikke skurepulver og skuresvamp/skurebarste.
A Legg aldri apparatet med varmeelementet og ledningen i vann!
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Ev ici kullanim amaciyla tasarlanmis TEFAL marka bir Grin sectiginiz icin tesekkir
ederiz. Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlari dikkatle okuyun ve kilavuzu
gereksinim duydugunuzda kullanmak Uzere saklayin. Talimatlar, cihaz ile verilen
aksesuarlar disinda, farkll modeller icin aynidir.

Guvenlisiniz agisindan bu cihaz yirirlukteki tim uygulanabilir standart ve dizenlemelere
(Disik voltaj Yénergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...)
uygundur.

TEFAL strekli bir arastirma ve gelistirme politikasi izlemektedir ve irinler Uzerinde 6nceden duyurmaksizin
degisiklikler yapabilir.

Uzerinde 5 isareti bulunan bélmelerle temas eden her tirli sivi ya da kati gida
tiketilmemelidir.

Evin icindeki kazalarin 6nlenmesi
Bir cocuk icin bazen hafif bir yanik bile ciddi olabilir.

Cocuklariniz biytdikge, onlara bir mutfakta bulunabilecek sicak cihazlara karsi dikkatli
olmalarini dgretin.

o cihazimzi bir ¢ocugun yaninda kullaniyorsaniz, bunu daima bir yetiskinin
gozetiminde yapin;

o cihazin sicak yizeylerine dokunmayin;
o kullaniimadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.

Bir kaza olmasi halinde, yanigin Uzerine derhal soguk su dékin ve gerekirse bir doktor
cagirn.

D BB 0 EE KB T FE b E E BB E >k = modele bagh olarak

Cihazi asla kinlgan bir zemin (cam masa, bez, cilal mobilya...) iizerine koymayin.
Sicaga dayanikli olmayan ve esnek zemin (izerinde kullanmayin.

Asiri 1sinmasini 6nlemek icin, cihazi kdseye veya duvara bitisik sekilde
yerlestirmemenizi oneririz.

Bu cihaz ev disinda kullanilabilir

Kabloyu tomamen agin.

Elektrik tesisatinizin cihazin ihazin alt tarafinda belirtilen giic ve voltaj ile uyumlu
oldugunu kontrol edin.

Elektrik kablosunun hasar gérmesi durumunda, herhangi bir tehlikeye meydan
vermemek amaciyla, kabloyu imalat¢i veya yetkili servis elemani ya da benzer
nitelikte bir kisinin degistirmesini saglayin.

Cihazin kordonunun iizerinde hasar olup olmadig diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Kordon hasar gérmiisse cihaz kullaniimamaldir.
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B Cihazin fisini toprakh bir prize takin.

Cihazi en fazla 30 mA'lik bir kontak akimina sahip artik akim cihazindan (RCD)
gecirerek elektrige baglayin.

Uzatma kablosu kullaniliyorsa: toprakli priz kullaniimalidir; elektrik ¢arpmasindan
korunmak icin gerekli her tirli nlemi alin.

ilk kullanim sirasinda, ilk birkag dakika icinde cihaz hafif bir koku ¢ikarabilir ve muhtemelen
duman yayabilir - bu normaldiir

Cihazi asla bosken ¢alistirmayin.

Kullaniimadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.

UYARI: Cihazda odun kdmiiri veya yanici herhangi baska bir madde kullanmayin.
Cihaz kullanilirken, ¢ok sicak olduklari icin metal parcalara dokunmayin.

Izgara tablasi ve pisirilecek yiyecek arasina aliminyum folyo veya baska bir cisim
/ \ koymayin.

Yemek pisirirken kullandigimiz mutfak gereclerini cihaz izerine koyarak isitmayin.

Metal bulasik teli veya toz deterjan kullanmayin.
A Cihazi 1sitici Gnitesi ve kablosuyla birlikte asla suya sokmayin.
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Le agradecemos que haya elegido este aparato TEFAL, exclusivamente destinado a
uso domeéstico. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segun los accesorios
suministrados con el aparato.

Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones

aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en

contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

La sociegay TEFAL se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor,
Isticas o

Cualquier alimento sdlido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con

el logo 5 no podra ser consumido.

A Prevencion de los accidentes domésticos
Para un nifio, una quemadura aunque sea leve puede ser a veces grave.

A medida que sus hijos van creciendo, enséfieles a tener cuidado con los aparatos
calientes que se pueden encontrar en una cocina.

Si utiliza un electrodoméstico en compaiiia de nifios :

¢ hagalo siempre bajo la vigilancia de un adulto ;

¢ no toque nunca las superficies calientes del electrodoméstico ;
* no conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la
quemadura y acuda a un médico si fuera necesario.

[1]2]3] 4] 506 7] 8]0Jio]26]27]28]20) 30 31320 33] 34 b QRN RUIL Y

Nunca ponga el aparato directamente en un soporte fragil (mesa de vidrio, tela, o
/L \ muebles barnizados).

Evite usar un soporte flexible o protegido con pafio o tela.

Para evitar un sobrecalentamiento del aparato, le recomendamos que no lo coloque
en una esquina o apoyado en una pared.

Este aparato es apropiado para un uso en el exterior.

Desenrolle completamente el cable.

Compruebe que su instalacion eléctrica es compatible con la energia y el voltaje
indicado debajo del aparato.

Si el cable de alimentacion esta danado, éste debe reemplazarse por el fabricante,
0 en un Servicio Técnico autorizado por Tefal, o una persona cualificada, para evitar
cualquier peligro.

Debe examinar regularmente el cable de alimentacion para detectar posibles
sefales de averia. No utilice el aparato si el cable esta danado.
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3 Conecte el aparato en un enchufe con conexion de tierra.

Conecte el aparato a una red que tenga instalado un diferencial de corriente que no
exceda de 30 mA.

Si se usa una extension para el cable : tiene que estar incorporada a un enchufe de
tierra ; tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan
con el cable.

Cuando lo utilice por primera vez, el aparato puede desprender humo durante los
primeros minutos de utilizacion.

Nunca utilice el aparato cuando esté vacio.
Nunca enchufe el aparato cuando no esté en funcionamiento.
ADVERTENCIA : no utilice carbén ni ningiin otro combustible con el aparato.

No toque ninguna parte metalica mientras el aparato esté en funcionamiento o
caliente.

E A No coloque papel de aluminio ni nada entre la parrilla y los alimentos a cocinar.
No coloque utensilios de coccion a calentar sobre el aparato.

No utilice un estropajo de metal o detergente en polvo o abrasivo.
Nunca sumerja en agua el aparato con la resistencia y el cable.

E: ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
* Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.
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Parabéns por ter adquirido este aparelho TEFAL, destinado exclusivamente a um
uso doméstico. Leia com atencéo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras
utilizagdes. Este manual é comum as diferentes versoes, consoante os acessorios
entregues com o seu aparelho.

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e

regulamentagdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electro-

magnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

A TEFAL reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as
isticas ou os deste produto.

Qualquer alimento solido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas

com o simbolo 5 nao devera ser consumido.

& Prevencéo de acidentes domésticos
Para uma crianga, uma queimadura por muito ligeira que seja pode ser grave.

A medida que eles vao crescendo, ensine os seus filhos a terem cuidado com os
liquidos quentes que se encontram numa cozinha.

Se utilizar o aparelho na presenca de criangas:

e faga-o sempre com a vigilancia de um adulto ;

¢ nao toque nas partes quentes do aparelho ;

e nunca ligue o aparelho se nao estiver a ser utilizado.

Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por 4gua fria e consulte
um médico caso seja necessario.

[112]3]4150607]8]ol10)26]27]28]20030] 31]32] 33] 34 B SEEUIS RNV

A Nunca coloque o seu aparelho directamente sobre um suporte fragil (mesa de vidro,
toalha de mesa, mével envernizado...).

Evite utilizd-lo sobre um suporte tipo toalha de mesa.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, recomendamos que nao o coloque
num canto ou contra uma parede.

Este aparelho esta adaptado ao uso no exterior.

Desenrole o cabo de alimentagao por completo.

& Certifique-se de que a instalagéo eléctrica & compativel com a poténcia e a tenséo
indicadas por baixo do aparelho.

C Se o0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado, devera ser

substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo.

0 cabo de ligagao deve ser regularmente verificado por forma a detectar eventuais

sinais de avaria. Nao utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma
danificado.
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i3 Ligue o aparelho apenas numa tomada com ligagéo a terra.

Ligue o aparelho a uma tomada de corrente residual (RCD) com corrente alterna
que nao exceda 30 mA.

Se utilizar uma extensao eléctrica : esta devera ter ligacao a terra incorporada ;
tome as devidas precaugdes para que ninguém tropece.

Aquando da primeira utilizagao,podera ocorrer uma ligeira libertagao de fumo durante
alguns minutos.

A Nunca utilize o aparelho vazio.
Nunca ligue o aparelho se nao estiver a ser utilizado.
ADVERTENCA : ndo coloque carvdo nem nenhum tipo de combustivel no aparelho.

Nao toque nas partes metalicas do aparelho enquanto este estiver em
funcionamento, pois podem estar muito quentes.

A Nunca coloque papel de aluminio entre a grelha e os alimentos que quer cozinhar.
Nunca coloque utensilios de cozinha a aquecer no aparelho.

m Nunca utilize esponjas metdlicas, nem detergente em po.

Nunca mergulhe o aparelho dentro de agua com a resisténcia e o cabho de
alimentacao.

E: Proteccao do ambiente em primeiro lugar !

e 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
e Entregue-0 num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Zag euxapLoToUpE TToU ayopdcate auty v cuokeun TEFAL, mou mpoopiletat
MOVO yla owklakn Xpnon. AlaBdoTte MPOOEKTIKA TLG 0dnyieg XPrRoewg kat
kpareiote 11G. OL 0dnyieg eival kowvég yLa dLapopoug Timoug avaloya pe moLa
efapmpara eivar eE0MALGPEVN 1) GUOKEUN.

la mv aopdAeld oag, n CUCKEUT QUTH CUPPWVEL e T LOXUOVTA MEATUTA KAL TOUG
LoxUovTeg Kavoviopoug (Odnyiegq yia ™ xaunAy tdon, v NAEKTPOUAYVNTLK
ouPBaTOTA, T UAKA O€ EMAPN He TPOPEG, TO TIEPLBAANOV K.A.TL.).

H Tefal €xel pa avodiki mopeia oto TRpa €peuvag kat dratmpei 1o dikaiwpa va aAAdgeL autd ta
nipoiovTa Xwpig kapia eldomoinon.

Kdale otépea 1 uypn} TpoPn) N omoia €pxetat o€ emagn pe ta eEapmuara mou
@épouv 1o Aoyotumo S Sev mpémel va katavaA@vovTaL

A MpAANYn OKLAKWV atuxnpdTwv

lNa éva nawdl, akdun kL Eva ehagpl Eykaupa pnopel va elvat coBapo.

Kabag peyahavouv, udbete oTa madld 0ag va mMPOGEXOUV TIG (E0TEC OUOKEUEC
Tou pnopel va undpyouv oe pLa koudiva.

e EQv xpnotuomoleite ™ ouokeun oag padi pe ta madid, va ta empAEneTe
OUVEXWG.

e Mnv ayyieote 11§ {EOTEG EMPAVELEG TNG OUCKEUNG.

Ze mepintwon atuxnuarog, pi&te auéowg kplo vepd oTo Eykaupa kaL edv efval
anapaiTo KaAéaTe ylatpod.

[1]2]3fa)s5])6]7]8]ol10f26]27]28 20 300 31]32]33] 341 :avd)\p)z(ﬂ He TO
HovtéNo

Moté pnv tomobeteite v ouokeun ameubeiag ot euaiobnreg empdveleg
(YudAwo tpamédL, pouxa, émumAa pe BepVikL).

Mnv v Tonobetelte 0 eunabeiG empdveles (empdveleg mou eival VTUPEVES e
Aaotixévia emkdAugn).

[a va ano@uyeTe TNV UNEPBEPRAVON TNG OUGKEUNG, 0AG CUVLOTOUME Va PNV ThV
Tomofeteite 0€ YWVieS.

H ouykekptuévn auokeun umopel va xpnatuonotnbel e eEwTeptkd Xwpo.

ZeTUNETE TO KOAWDLO TeAelwc.

A EA€yEte OTL N TAGN TNG GUGKEUNG AVTLOTOLXEL G€ QUTHV NG EYKATACTAONG GAG.

Edv katactpagei 10 KaAWdlo, mpémeL va avrikatactabei amd TOV
Kataokeuaot) 1 amd Kamowo €E0uclodoTNUEVO KEVTPO OEPPLS, WOTE va
anopuUyeTe TUXOV KLvdivoug.

To kaAwdLo pedpatog mpeneL va eEETAJETAL TAKTIKA WOTE Va SLAamoTwvovTaL
TUXOV EAATTWHATA KL VA PNV XPNOLUOTOLELTAL O€ TiEpimTwon mou £xeL pOapei.
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[ Zuvdéote TV ouokeun o pia mpida pe yeiwon.

H Tefal ouviotd v oUvdeon TG OUOKEUNG pE €VAAAAGOOMEVO pelpa
UNXQvARATog KE LoXU peupatog mou dev Eemepva ta 30mA.

Edv xperaotel va xpnowpomnoujoete pnalavtéda, MPEMEL va eivat YELWHEVN: va
AaBete OAeg TIG MPOPUAGEELS YLa va ioTe oiyoupol OtL dev Ba okovtayel
KAVELG.

2mv mpw xenon eivat puotkd n avriotaon va BydAet Alyo kamvé kat ooun.
A MoTé unv XPNOLHOTIOLELTE TNV CUOKEUN.
Moté pnv GuvdEeTE ™V GUGKEUN €AV dEV TIPOKELTAL VA TNV XPNOLLOTIOLNOETE.

MPOEIAOMNOIHZH : unv xpnowpomoleite kdpBouva n omorodnmote AAAO
KAUOLHO UALKO GTN GUOKEUN.

Mnv ayyidete moté Ta petalAika pépn 600 n cuokeun Aettoupyei dLOTL unopei
va Kaive.

Mnv Bagete ahoupvoxapTo i kAtL GAAO avapeoa otnv oxdapa kat 6To ¢aynto
TIOU TIPOKELTAL VU HAYELPEYETE.

Mnv Badete payelpikd okeln mMAvw 0NV GUOKEUN.

m Mnv xonowonoteiTe olpua 1j Laxupri ok6vn.
Mnv BuBicete MOTE TNV GUGKEUN GTO VEPO HE TV AVTIOTAOT KaL TO KaAwdLo.

E: Ag oupBdAAoupe Ki epeig oTnV mpooTacia Tou meplpdilovrog!
* H guokeun 0ag meptéxel moANd a&LomoLyoLua 1 aVaKUKAWOLUA UALKG.

 [MapadwoTe T mMaAld GUOKeur 0a¢ 0e KEVTPO OLaAoyng 1) eAAeldel TéTolou
KEVTpOU og €EoucLodOTNUEVD KEVTPO O£PPLG TO omolo Ba avaAdBel v
enefepyaoia me.
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Oupma TEFAL Gnaropaput Bac 3a TO, UTO Bbl npuoOpenu ee uspenve u
HanomMuHaeT, YTo Ball Npubop NpeAHasHaueH UCKNIOYNTENbHO ANA GbLITOBOrO
MCMONb30BaHNA. BHUMaTeNnbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO U AEpKUTE ee MNOof,
PYKOIA. OTa MHCTPYKLMA ABNAETCA O6LLEe ANA PasnnuyHbIX MOAENEi, KOoTopble
OTNMYAIOTCA NMLIb Habopom NPUHAANEKHOCTEN, MOCTaBNAEMbIX BMECTe C
npuéopom.

OTOT NPoAYKT COOTBETCTBYET BCEM CTaHAapTaMm M HopMam (OnekTpomarHuTHanA
COBMECTMMOCTb, COBMECTMMOCTb MATepHanos ¢ nuei, besonacHocTs...).

Oupma TEFAL ocTaenseT 3a co60ii npaso B Nio6oe BpeMA N3MEHUTb XapaKTEPUCTIKM U COCTaBHbIe YacTi
npubopa B MHTEpecax nonb3osatens.

YacTn npubopa, MapkupoBaHHble 3HAaKOM S ,He [OMKHLI conpukacaTbea ¢
nuLL,en Unm BoJOM.

MpaBuna TexHuKu Ge3onacHocTh

Ona pebeHka paxe Manenwuin OXOr MOXeT MPUBECTN K CEpPbe3HbIM
NOCNeACTBMAM.

lMpnyvainTe geTen K OCTOPOXHOMY 00paLLEHNIO C HarpeBaTenbHbIMIU Npréopamu
Ha KyXHe.

Ecnu npu6op ncnonb3yeTca B KOMMaHWM LeTeil :

e Bcerpa aenaifte 3T0 Mo NMPUCMOTPOM B3POCTIBIX ;

* Hkorpa He kacaiiTecb ropauux noBepxHocTei npubopa ;

 Hukorga He BKnioyaiite npuéop, ecnu He cobupaeTech ero UCMonb3oBaTh.

Ecnun HecuacTHbI cnyvaii BCe-Takn Npou3oLLeNn, HeMEAneHHO MPOMOTE OXOr
XONOHOM BOJOVI U BLI30BMTE BPaya Mnpu HEOOXOAUMOCTH.

(10213041560 7]8]9l10]26]27]28F20030031] 321 33] 34 I Q- R LTI on iR el)

mogenu

3anpelaeTca cTaBuUTb NPUGOP Ha XpyrKue NOBEPXHOCTM (CTEKNO, CKaTepTb,
NONMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH U Ap.).

W3berante cTaBuTh €ro Ha MacTU4HbIe MOBEPXHOCTY (HAMPUMED, Ha KITEeHKy i
ckateptsb Tuna "Bulgomme”).

Bo u3bexaHnve neperpesa npubopa He CTaBbTE €ro B Yron WK OKONO CTEHBI.
prbop MOXHO UCTIOL30BATE HA YINLE, BHE MOMELLEHUA.

[MonHOCTbIO PasMOTaNTe LWHYP NUTaHNA.

Y6eautecb, UTO XapaKTEpUCTWUKM Baliell 3NeKTPOCeTU COOTBETCTBYIOT
MOLLHOCTU U paboyemy HanpsxeHuio npubopa.

Ecnn LUHYp noBpeXxpeH, To AnA npefoTspalleHna onacHOCTU, OH [0MKeH
ObITb 3aMeHeH U3roTOBUTENEM UK B YCTaHOBNIEHHOM CePBUCHOM LLeHTpe.
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OneKTpnyeckuii NpPoBof HeOGXOAUMO pEerynapHO OCMaTpuBaTth, YTOOLI
BbIABUTb Te WK WHble MPU3HaKN NoBpexpeHnis. Ecnu nposop noBpexpeH,
nonb3oBaTbCA NPMGOPOM Henb3s.

@ BxniouaitTe npubop TONbKO B CETEBYIO PO3ETKY C 3a3eMNIEHNEM.

MopkniovaiiTe anekTponpubop K ceTW, CHaGKEHHON TOKOOrpaHuuuTenem,
OTKNIOUAIOWMM NOfaYy ANEeKTPONUTaHuA, €Ciu cuna Toka npesbiwaet 30 MA.

Mpu ucnonb3oBaHWM yAnuHWTENs yGeputech B TOM, YTO: OH CHaGeH
BCTPOEHHbIM pa3beMOM C 3a3eMNEHMeM; Bbl MPUHANM BCE Mepbl
MPefOCTOPOXKHOCTH, YTOObI HUKTO HE 3aL,enuncA 3a Hero.

an epBoM UCrob30BaHNN B Te4YeHWe [ePBbIX HEeCKOJIbKUX MUHYT MOXeTr
MOABIATLCA IErKiA bIMOK.

He Bkntovaiite npnbop BXONocTyio.

Mopknioyaitte npu6op K ceTw Tonbko Torga, Korga Bbl cobpanuch ero
MCMOMNb30BaTh.

Mpepynpexnpenne: He knapgute ApeBecHbId yronb wnu Apyroe TOMAWUBO
BHYTpb npubopa.

He poTparuBaiitecb [0 MeTannMuyeckux yacTtei HarpeToro unu padoraowLero
npubopa: OHK HarpeBaloTCA A0 OYEHb BbICOKOI TeMnepaTypbl.

He nomewiaiite conbry unm nio6oii fpyroit NOCTOPOHHWUI NPeaMeT MeXpy
peLueTKoil 1 NpoAyKTamu.

He 3a6bIBaiiTe BHYTpPY HarpeBatoLL,erocA Npruéopa KyXoHHbIE MPUHAANENHOCTH.

3anpetuaeT0ﬂ UCI0/Ib30BaTh METa/llInYeckue LeTKU 1 rNoPOLLKU JJIA YACTKN.

3anpeluaeTca norpyxarb Npu6op, HarpesaTenbHbIi ANEMEHT U LUHYP NUTaHMA
B BOAY.



Aakyemo 3a npupbaHHA uboro mpunapgy cipmm TEFAL, npusHauyeHoro
BUHATKOBO [N [OMALIHbOrO BXWTKY. YBaXKHO npouuTaite i 30epiraiite
no6nu3y npunapy Ui iHCTPYKL,i, CRinbHi ANA pisHUX BapiaHTiB KomMnnekTaLii
npuvnagpy.

Beaneka KOpUCTyBaHHA LWM MPUCTPOEM [AOCATAETbCA 3a PaxyHOK 1Oro
BIAMOBIJHOCTI BCIM HaneXHUM CTaHaapTam Ta nonoxeHHaMm ([upekTvBi mpo
HWU3bKY HaMpyry, eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHICTb, MaTepianu, CyMiCHi 3 mpoayKTamu
XapuyBaHHA, yMOBM eKcrinyarauii, Towwo).

Oipma TEFAL 3anuwae 3a co6oto npaBo, Kepylounch iHTepecamn CrioxuBava, 3MmiHioBaTi B Gyab-AKuit
yac xapakTepucTUKu abo CKnafioBi YacTUHK CBOIX BUPOGIB.

Bynb-Aki TBepai abo piavHHI NPOAYKTU XapyyBaHHA, AKi AOTOPKAIOTLCA A0
YaCTUH, NO3HAYEHMX CUMBONOM S/, BXXMBATM He MOXHa.

A MpodpinakTnka pomaluHix Tpasm
IHopi AnA piTen i nerkuii onik Moxe 6yTi HebesneyHNM.

HeobxigHo o3HaioMuTy aiTel 3 Hebe3neKkoio, AKY NPeACTaBNAIOTL FrapPAYi KyXOHHI
npunagu.

e flkuw,o Bu KopuctyetecA npunagom B MPUCYTHOCTI AiTeid, HeobXigHO
cnipKyBaTi 3a QUTMHOIO.

* He TopKaiTeca rapAunx yacTuH npunapy.

Y Bunagky TpaBMu, TPaBMOBAHE MiCLie HEOOXiAHO HEramHo MOMUTU XOMOAHOI
BOAOI0, @ Y BMNAAKy HeOOXigHOCTi BUKNMKATY Mikaps.

(112131415061 7]8] 9 ]iol26]27]28]20] 300 31132] 3334 b Qe EloaG IR w el

C Hikonu He BcTaHoBnioiite npunap 6e3nocepefHbO Ha HECTIKY NOBEPXHIO
(CKNAHWIA cTin, cKaTepTMHa, nonipoBaHi Meoni...).

Cnig yHUKaTV BUKOPUCTAHHA MPUNagy Ha enacTwyHifi OMOpHIA roBepxHi Ta
cKaTepTUHax.

LLLo6 yHMKHYTW neperpiBaHHA npunagy, He cTaBTe ioro B KyTky a6o 6ins
CTiHW.

pnnap moxHa BUKOpUCTOBYBATH Ha NMOABIP’I.

[MoBHICTIO pO3VMOTaNTe ENEeKTPOLLHYP.

MepesipTe cyMicHICTb enekTpomepeXi 3 MOTYXKHICTIO i HanNpyrolo, BKazaHUMU
/ \ B HWXHIN YacTUHi npunapy.

AIKLLLO LWIHYP XUBNEHHA MOLUKOMKEHO, 3 METOI0 YHUKHEHHA Hebe3sneku ioro
A cnif, 3amiHMTK iHWKUM, 3BepHYBLUMCL [0 BUPOOHMKA, cepBicHOI cnyx6u abo
KBanichikoBaHoro cneujianicra.

LLIHYp »uBNEHH cnif, perynapHo NepeBipAT Ha NpegMeT NOLIKOMKeHb; AKLLO
LUHYP NOLIKOAMEHO, NPUNag, He MOXXHa 3acTOCOBYBaTH.
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@ Nip’epHyiiTe npunap nuwwe A0 PO3ETKN 3 BMOHTOBAHWUM 3a3eMNEHHAM.

Mip’epHyiiTe npunapg, Ko enekTpoMepeXi, o MiCTUTb NPUCTPIiA 3aNMLLIKOBOTrO
nudepeHLLianbHOro CTPyMy 3i CTPYMOM BifknioueHHs He Ginblue 30 MA.

AKLL0 BMKOPUCTOBYETLCA E€NEKTPUYHUIA MOAOBXKYBau: BiH NOBUHEH MaTu
BMOHTOBaHe 3a3eM/eHHA; HeoOXiAHO BXWUTK BCiX 3anobiXXHMX 3axofis, W00 y
HbOMY HIXTO He 3annyTaBcs.

lpu nepLioMy BUKOPUCTAHHI MPOTArOM KiflbKOX XBWIMH MOXYTb Big4yBaTuUCA
NIerkuii 3anax i JUMOK.

Hikonun He BMUKaiiTe npunap, AnA po6oTH BXONOCTY.

Hikonu He nip’epHyiiTe npunap A0 enekTpomepeXi, AKWLO He MaeTe Hamipy
10ro BMKOPUCTOBYBATU.

MonepepxHHA: He BukopucToByiiTe B Npunaai aHi pepesHe BYrinnAa, aHi 6yab-
fiKe iHLwe nanueo.

He TopkaiTecb MeTaneBMx 4acTWH mnpunagy nmif vac nonepefHbLOro
HarpiBaHHA a6o NPUroTyBaHHA, TOMY LLLO BOHW NpM LLbOMY yXe rapaui.

Hikonu He knapitb aniomiHieBy cbonbry a6o Gyab-Aki iHWI NpeameTH Mix
PeLUiTKOIO | NPOAYKTaMK, 3 AKUX rOTYETbCA CTPaBa.

He knapitb Ha npunag HaunHHA AnA NPUroTyBaHHA, WO Mae Harpiaamcﬁ.

He BMKOpMCTOByﬁTe aHi APOTAHY MOYaJIKy, aHi TOPOLLIOK AJ1A YNLLEeHHA rocyay.

Hikonn He 3aHypionTe npunaj pasoM 3 HarpiBanbHUM enemMeHTOM i
€NeKTPOLUHYPOM Y BOAY.
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Dziekujemy Panstwu, ze nabyliscie urzadzenie TEFAL, przeznaczone wytqcznie
do uzytku domowego. Prosimy uprzejmie o doktadne przeczytanie niniejszej
instrukeji obstugi i pozostawienie jej w zasiegu reki. Instrukcje sq wspolne dla
wielu wersji w zaleznosci od akcesoriow jakie dostarczono razem z
urzadzeniem.

Dla  zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownikow produkt spetnia wymagane
stondardy i regulacje (Dyrektywa Niskonapieciowa, Dyrektywa Zgodnosci Elektro-
magnetycznej, Dyrektywa Srodowiskowa...).

TEFAL zastrzega sobie prawo zmieni¢ w interesie uzytkownika wtasciwosci albo sktad swoich produktéw.

Jakiekolwiek artykuty spozywcze w postaci ptynnej lub statej, ktére majg
kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem 5 nie powinny by¢ spozywane.

Zapobieganie wypadkom w domu
Dla dziecka nawet lekkie oparzenie moze by¢ powazne.

W miare dorastania dzieci nalezy je uczy¢ aby uwazaly znajdujac sie w poblizu
goracych urzadzen kuchennych.

Jesli uzywa sie urzadzen w towarzystwie dzieci:

« nalezy zawsze robi¢ to pod nadzorem osoby dorostej;

« nigdy nie dotyka¢ goracych powierzchni urzqdzenia;

« nigdy nie pozostawia¢ urzqdzenia witaczonego jesli nie jest ono uzywane.

W przypadku wystapienia oparzenia nalezy natychmiast przemyc¢ je zimng wodq i
w razie koniecznosci wezwad lekarza.

IBHNE G 0B T E 6 E E B R EE >k =w zdeznosd od

modelu

Nigdy nie stawiaj urzadzenia bezposrednio na podtozu, ktére moze zostaé
uszkodzone (szklany stot, cerata, kolorowe meble...).

Nie uzywaj miekkich podktadek, jok przyktadowo cerata.

Zeby zapobiec przegrzaniu sie urzqdzenia, nie nalezy go umieszcza¢ w kacie
pomieszczenia albo bezposrednio obok Sciany.

Urzadzenie jest odpowiednie do uzytku na zewnatrz.

Rozwin zupetnie przewdd zasilania.

Sprawdz, czy moc oraz napiecie w twojej sieci jest zgodne z danymi podanymi
na urzqdzeniv.

Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, powinien go wymieni¢ producent, jego
Autoryzowany Punkt Serwisowy lub osoba z podobnymi uprawnieniami, zeby
zapobiec niebezpieczenstwu.
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Przewdd zasilajgcy powinien by¢ regularnie sprawdzany pod kgtem
uszkodzenia. Jesli przewod jest uszkodzony urzadzenie nie moze by¢ uzywane.

@ Urzadzenie nalezy podtaczaé wytacznie do gniazdka z uziemieniem.

Urzgdzenie mozna podtaczy¢ do sieci elektrycznej z pradem zmiennym oraz z
pradem uruchamiania nizszym niz 30 mA.

Jezeli uzywasz przediuzacza do kabla zasilania, to powinien on byé: z
uziemieniem, potozony w taki sposob, zeby nikt o niego nie zahaczyt.

Przed pierwszym uruchomieniem mozZe z urzqdzenia podczas kilku pierwszych minut
wydobywac sie staby dym oraz zapach.

A Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia jezeli nie grillujesz.

AN

Nigdy nie podtqczaj urzadzenia jezeli nie masz zamiaru go uzywac.

UWAGA: Nigdy nie probuj pali¢ w tym urzqdzeniv weglem drzewnym lub
innym paliwem.

Nigdy nie dotykaj metalowych elementoéw uruchomionego grilla poniewaz sq
bardzo gorace.

Nigdy pomiedzy ruszt i grillowang zywnos¢ nie wktadaj folii aluminiowej lub
innego przedmiotu.

Na urzqdzenie nigdy nie nalezy ktas¢ zadnych naczyn do pieczenia w celu ich
rozgrzania.

Nigdy nie stosuj do mycia drucianki ani proszku do czyszczenia.
Urzqdzenia z grzatkq i kablem zasilania nigdy nie zanurzaj w wodzie.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

» Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogq byé poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

o W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
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Hvala sto ste kupili ovaj TEFAL aparat, koji je namijenjen iskljucivo za uporabu
u kuéi. Pazljivo proitajte upute u ovom letku i drZite ih na dohvat ruke.
Odnose se na sve verzije uredaja, ovisno o priboru koji dolazi s aparatom.

Zbog Vase sigurnosti, ovaj proizvod je u skladu sa svim standardima i regulativama.
(Direktiva o niskom noponu, Elektromagnetska kompatibilnost, Kompatibilnost
materijala koji su u kontaktu sa hranom, Okolis...).

TEFAL stalno ulaZe v istraZivanje i razvoj, te moze promijeniti ove proizvode bez prethodne obavijesti.

Svaki kruti ili tekuéi prehrambeni proizvod koji dode u kontakt sa dijelovima
oznacenim 5 ne smije se poslije toga koristiti.

Sprijecavanje nezgoda u domu

Za djecu, ¢ak i mala opekotina moze biti opasna.

Kako djeca rastu, ucite ih da budu oprezna kada se nalaze blizu vruéeg uredaja u
kuhini.

Ako uredaj koristite u drustvu sa djecom:

e uvijek ga koristite uz nadzor odrasle osobe;

e nikad ne dodirujte vruce dijelove uredaja;

e nikad ne ukljucujte uredaj na mrezu kada ga ne koristite.

U slucaju da se dogodi nesreca, stavite opeceni dio pod hladnu vodu i nazovite
liecnika ako je potrebno.

(1]213]4] 5061 7]8]0]i0]26]27]28]20030] 31]32] 33] 34 b SEelEyCReRUCRE

Nikada ne stavljojte aparat direktno na lomljivu povrsinu (stakleni stol,
tkanine, lakirani namjestj...).

Ne koristite ga na savitfivoj podlozi kao $to je na primjer, gumirana zastitna krpa.

Kako biste izbjegli pretjerano zagrijavanje aparata, savjetujemo vam da ga ne
stavljate u kut ili priljubljenog vz zid.

Potpuno odmotaijte kabel.

Provjerite, da li je napon napajanja podudaran sa snagom i vrijednosti napona
oznacenim ispod aparata.

Ukoliko je kabel za napajanje oSteéen, zamijeniti ga mora proizvodaé ili
ovlasteni servis ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

Prikljuéni vod treba redovito pregledati da li ima znakova osteéenja i u sluéaju
da prona_ete ostecenje na prikljuénom vodu, ne koristite ureda;.

i3 Spojite aparat na uzemljenu uti¢nicu.

[39°
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Aparat se treba napajati kroz uredaj za ogranicenje struje (RCD) ¢ije lutajuce
struje ne prelaze 30 mA.

Ukoliko se koristi produzni kabel: mora imati uzemljenje; svakako provjerite da
se nitko ne mozZe spotaknuti o produzni kabel.

Kod prve upotrebe moZe se razviti lagani miris i neSto dima tijiekom prvih nekoliko
minuta - to je normalno.

A Nikada ne koristite aparat, kada je prazan.

AN

AN

Nikada ne spajajte aparat, ukoliko se ne koristi.
POZOR: Ne koristite drveni ugljen niti bilo kakav zapaljivi materijal v aparatu.
Ne dodirujte metalne dijelove dok je aparat ukljuéen, jer su oni vrlo vruéi.

Nikada ne postavljajte aluminijsku foliju ili bilo $to drugo izme_u ploce rostilja
i hrane koju kuhate.

Ne stavljajte potrepstine za kuhanje da se zagrijavaju na aparatu.

Ne koristite prasak za ribanje niti metalni ribeZ.
Nikada ne uranjajte aparat s grijacom i kablom u vodu.
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Hvala Vam 3to ste kupili TEFAL-ov proizvod koji je namenjen iskljucivo kuénoj
upotrebi. Procitajte pazljivo uputstva u ovoj brosuri i Cuvajte je na mestu gde
¢e Vam biti dostupna. Uputstva se odnose na svaku verziju aparata u
zavisnosti od pribora koji dolazi sa njim.

Radi vase bezbednosti ovaj aparat je napravijen u skladu sa vazecim standardima i
propisima (uredba o niskoj voltaZi, elektromagnetska kompatibilnost, materijali koji su
pogodni za hranu, okolina...).

TEFAL neprekidno sprovodi istraZivanja i razvoj proizvoda tako da moze modifikovati svoje artikle bez
prethodne najave.

Bilo koja ¢vrsta ili teéna namirnica koja dolazi u kontakt sa delom oznacenim
sa 53 ne bi trebalo da bude konzumirana.

Prevencije od nezgoda kod kuce

Za dete, cak i mali pozar moze nekad biti ozbiljan,

Kada,odrastu naucite svoju decu da budu pazljiva kada su u pitanju kuhinjski aparati.
Ako koristite aparat v drustvu dece:

« uvek ga koristite pod nadzorom odraslih;

« nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata;

« nikada ne ukljucujte aparat kada nije u upotrebi.

Ukoliko se nesreca ipak dogodi, ugasite pozar odmah sa hladnom vodom i zovite
doktora ako je neophodno.

(1]213]4]506] 7] 8]0 ]10]26]27]28]201 30] 31]32] 33] 34 1 SETRNELe IEUERNeTY

modela

Nikada ne postavljajte aparat direktno na lomljive povrsine (stakleni sto,
tkanina, lakirani namestdj...).

Ne koristite ga na nestabilnim povrsinama, kao $to je gumirano zastitno platno.

Kako bi se izbeglo pregrejavanje aparata, preporuéujemo da ga ne postavljate
v ugao ili pored zida.

Kueni aparat je pogodan za spoljnju upotrebu.

Odmotajte kabl u potpunosti.

Proverite da li je vasa elektricna instalacija podobna instalaciji i naponu koji su
naznaceni na aparatu.

Ukoliko je kabl aparata oste¢en mora biti zamenjen od strane proizvodaéa,
servisa ili druge kvalifikovane osobe kako bi se izbegle opasnosti.

Dobijeni gajtan se moze regularno ispitivati u slucaju da se osteti, a aparat se
ne koristi ukoliko je gajtan ostecen.

[
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[ Prikljucite aparat na strujnu uticnicu koja ima uzemljenje.

Napajanje aparata treba da se vrsi preko rezidualnog strujnog uredaja (RCD)
Cija struja ne prelazi 30 mA.

Ukoliko se koristi produzni kabl: on mora da ima ugradeno uzemljenje; moraju
se preduzeti sve mere kako se ljudi ne bi spoticali o njega.

Prilikom prve upotrebe, aparat moZe imati miris i ispustati dim za prvih nekoliko minuta
Sto je normaino.

Nikada ne koristite aparat kada je prazan.
Nikada ne ukljuéujte aparat ukoliko ga ne koristite.

UPOZORENIJE: Nikada ne koristite drveni ugalj ili bilo koji drugi zapaljiv
materijal v aparatu.

Ne dodirujte metalne delove dok aparat radi jer su vreli.

Nikada ne stavljajte aluminijumsku foliju ili bilo $ta drugo izmedu ploce za
pecenje i hrane koja se kuva.

Ne stavljajte kuhinjski pribor da se zagreva na aparatu.

Ne koristite metalnu Zicu ili prasak za ribanje.

Nikada nemojte da potapate aparat u vodu sa njegovim grejnim elementom i
gajtanom.



Zahvaljujemo se vam za nakup aparata TEFAL, ki je namenjen izkljuéno za
domaco uporabo. Pazljivo preberite navodila za uporabo ter ta prospekt in ju
shranite na priroénem mestu. Veljata za vse razliCice aparata, odvisno od
dodatne opreme, ki je priloZzena aparatu.

Za vaso varnost ta proizvod ustreza vsem veliavnim standardom in predpisom
(Direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna zdruZljivost, ustreznost materialov, ki so
v stiku s hrano, okolje...).

TEFAL izvaja nenehne raziskave in razvoj, zato so mogoée spremembe na izdelkih brez predhodnega
obvestila.

Katero koli Zivilo v trdnem ali tekocem stanju, ki pride v stik z dolocenimi
predmeti in imajo oznako 5, se ne smejo zau iti.

A Preprecitev pred morebitnimi nevarnostmi doma
Ze majhna opeklina je lahko za otroka nevarno, zato ne puitajte otroka blizu izdelka
v kuhinji.
Ce ze uporabljate izdelek v prisotnosti otroka:
« vedno izdelek uporabljajte pod nadzorom odraslih ljudi;
« nikoli se ne dotikajte vroce povrsine izdelka;
« nikoli ne zapirajte izdelka, ko ga ne uporabljate.

Ce pride kljub temu do kakr3ne koli nesreée, takoj pogasite ogenj z mrzlo vodo
in poklicite zdravnika, ce je to potrebno.

DB HAH G H B E i i E FE E ] 5k = odvisno od modela

C Aparata nikdar ne postavljajte neposredno na obéutljivo povrsino (steklo,
tkanina, lakirano pohistvo...).

Aparata ne postavijajte na mehko podlago, kot je gumijasta zascitna previeka.

Da se aparat ne bi pregreval, vam priporo¢amo, da ga ne postavljate v kot ali
ob steno.

[zdelek je primeren za zunanjo uporabo.

V celoti odvijte napajalni kabel.

C Preverite, ¢e elektricna napeljava v vasem domu ustreza modi in napetosti, ki
sta navedeni na spodnji strani aparata.

Ce je elektri¢ni napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
/ \ pooblascen serviser ali druga ustrezno usposobljena oseba.

Prilozen kabel redno pregledujte. Ce so na njem vidni znaki poskodb, izdelka
ne uporabljajte.

A [ Aparat prikljucite v ozemljeno vticnico.

3
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Aparat napajajte preko naprave za zaséito pred rezidualnim tokom (RCD) z
izklopnim tokom, ki ne presega 30mA.

e uporabljate elektricni podaljSek: mora biti ozemljen; zagotovite, da se
nihée ne more vanj zaplesti.

Pri prvi uporabi bo aparat nekaj minut morda oddajal vonj in dim - to je normaino.
e je aparat prazen, ga ne uporabljajte.

Aparata ne priklapljajte, ¢e ni v uporabi.

OPOZORILO: V aparatu ne uporabljajte oglja ali druge gorljive snovi.
Medtem, ko aparat deluje, se ne dotikajte kovinskih delov, ker so zelo vroci.

Ne dajajte aluminijaste folije ali cesarkoli drugega med resetko in hrano, ki jo
pecete.

Na aparatu ne grejte kuhalnih pripomockov.

Ne uporabljgjte kovinskih gobic ali praska za ribanje.

Aparata, grelnega elementa in napajalnega kabla nikdar ne potapljajte v
vodo.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

« Vo§ oparat vsebuje Stevine dele, ki imajo svojo vrednost dli jih je Se mogoce
uporabiti.

» Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da
bo sel v predelavo.



Va multumim ca ati cumparat acest aparat TEFAL, ce este destinat exclusiv
pentru uz domestic. Cititi cu atentie instructiunile din aceasta brosura si
pastrati-le la indemana. Acestea se aplica fiecarei versiuni, in functie de
accesoriile ce insotesc aparatul.

Pentru siguranta d-voastrd, acest oparat se conformeazd tuturor standardelor
aplicabile si tuturor regulamentelor in vigoare (Directiva Nivelului Scdzut de Voltaj,
Compatibilitate Electromagneticd, Conformitatea materialelor componente cu regulile
de protectie dlimentard, Mediul Inconjurdtor,...).

TEFAL detine un program de cercetare si dezvoltare continuu; astfel, aceste produse se pot modifica fara
un anunt prealabil.

Orice tip de alimente solide sau lichide ce intrd in contact cu pdrtile marcate
cu semnul 5 nu trebuie consumate.

A Prevenirea accidentelor in casa

In cozul copiilor, chiar si o mica arsura poate fi serioasa.

Invatati-va copiii sa fie foarte atenti in jurul aparatelor fierbinti din bucatarie.
In cazul in care folositi aparatul in prezenta copiilor:

« folositi-l intotdeauna sub supravegherea unei persoane adulte;

« nu atingeti suprafetele incinse ale aparatului;

 nu scoateti aparatul din priza in timpul functionarii.

In cazul in care se intampla vreun accident, clatiti imediat arsura cu apa rece si
apelati la un doctor, daca este necesar.
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Nu pla)sati aparatul direct pe o suprafata fragila (masa de sticla, mobila
lacuita).

Nu-I positionati pe un tip de suport flexibil.

Pentru a evita supraincalzirea aparatului evitati sa il plasati intr-un colt sau sa-
| sprijiniti de perete.

Aparatul se poate utiliza si in afara casei.

Desfasurati cablul complet.

Verificati ca instalatia electrica sa fie compatibila cu puterea si voltajul indicat
pe aparat.

Daca stecherul este defect, trebuie inlocuit de catre producator sau de centrul
sau de service sau de o alta persoana similar calificata pentru a evita hazardul.

Cablul de alimentare trebuie in permanenta examinat pentru detectarea
stricaciunilor; nu folositi aparatul daca cablul este avariat.
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I3 Conectati aparatul la o priza cu impamantare.

Racordati aparatul la un dispozitiv residual de curent (RCD) traversat de curent
electrc nu mai mare de 30mA.

Daca utilizati un prelungitor: acesta trebuie prevazut cu sistem de
impamantare; luati-va masuri ca nimeni sa nu se incurce in el.

La prima utilizare, aparatul poate degaja un miros ciudat sau poate scoate fum pentru
primele cateva minute, dar acest lucru este normal.

A Nu folositi niciodata aparatul dacé acesta este gol.
Sa nu-l racordati la curent cand nu-l utilizati.
ATENTIE: Nu folositi carbuni sau alte materiale combustibile in aparat.

Nu atingeti partile metalice atata timp cat aparatul este pornit, pentru ca sunt
foarte fierbinti.

A Nu pozitionati intre gratar si mancare folie de aluminiu sau altceva.
Nu lasati ustensile spre incalzire pe aparat.

Nu folositi un burete metalic sau pudra abraziva de curatat.

Nu cufundati niciodata aparatul in apa, impreuna cu elementul de incalzire si
/ \ cu cablul.
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Papeame ce, ue cte ce cnpenn Ha enektpoypen TEFAL. To3n ypep e
npegHasHauyeH 3a AOMawWHO nonspaHe. BHumatenHo npouyeTeTe TOBA
ynbTBaHe M CTPUKTHO ro cnassaite. YMbTBAHETO BaMM 3a BCUYKM Bepcum,
KaKTo 1 32 NPUHAANEXHOCTUTE NPUAPYXKABALLW YpeauTe.

3a Bawata 6e30nacHoCT, T0O31 MPOAYKT € B CbOTBETCTBME HA BCUUKU MPUNOKIMU
CTaHAapPTV M perynauum (QMPEKTVBa Ha HUCKO HampeXeHue, eneKkTpomMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, CbBMECTUMM MAaTepuanut C XpaHa, OkonHa cpega...).

TE®AJ cv 3ana3sa NpaBoToO, B MHTEPEC Ha KNMEHTa fja NpaBy MPOMEHM B TEXHNYECKIUTE XapaKTepUCTUKM
W B CbCTaBHUTE YacTu.

BcAkakbB TBbPA MNW TeYeH XpaHWUTENeH NPOAYKT, KOUTO BNM3a B KOHTaKT C
YyacTute MapKupaHu ¢ %{ noro He TpﬂGBa Aa ce KOHCcymupa.

MpepoTBpaTtABaHe Ha NPOU3LLECTBUA BKbLLW
[Mpu peTe fopu 1 Manko m3rapaHe Moxe fa ObAe CEPUO3HO.

[lokato Te pactat, yueTe BawuTe geua Aa Obaar BHAMATENHN OKONMO ropeLun
YPean B KyxHATa.

Ako Bue ynoTpe6aBare BalnA ypes B KOMNaHWATa Ha feua:
° BMHaru ro u3nonsgaTe nop, HabniofieHe Ha Bb3PACTEH;
° HUKOra He [OKOCBAiATe ropeLLuTe NOBbPXHOCTH Ha ypeaa;
* HUKOra He 3anyLuBaiiTe ypefa koraro He e B ynotpe6a.

AKo ce cnyun npouslecTBue, 3nnakHeTe He3abaBHO WM3rOPEHOTO MACTO CbC
CTyAeHa BoAa 1 ako € HeobxoanMo ce obapeTe Ha nekap.
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He nocraesiiTe ypepa HUKora BbpXy CTbKNEHa Maca, nakupaHu MeGenu u T.H.
He u3ron3saiite rymyparu nognoxKu.

3a pa ce u3berHe nperpABaHe Ha ypefa, He ro MocTaBANTe B brbA WM 00
cTeHa.

)’pe,q bT e [10AX04ALY 3a n3ros3BaHe Ha OTKPUTO.

Paamotaiite kabena HambHO.

lMpoBepeTe fanu HanpeXeHWeTo B BalaTa Mpexa CbOTBETCTBA Ha TOBa
M3nucaHo BbpXy Tabenkara Ha ypepa.

AKo KabenbT Ha ypefia e HapaHeH, MonA 06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBU3
3a Herosata NnoAMAHa.

3axpaHBawuAa kaben TpAGBa fa 6bae NposepeH Aa HAMA NOBpeayn U ypeabT
Aa He Gbae u3non3saH ako kabena e NOBPefeH.

[ BknioysaiiTe ypepa camo B 3a3eMeH KOHTaKT.
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M3nonsBaiiTe enekTpoypepa camo npv npomennus Tok (RCD) He noseue ot
30mA.

B cnyuail, ue n3non3sate yabMKUTEN: BHUMaBanTe YABIMKUTENAT Aa 6bpe
3aHyneH; BHUMBaNTe, HAKOW fa He ce onneTe UKW CrbHE B HEro.

ﬂpegm MbPBOTO r10/13BaHe € Bb3MOXKHO Ja Ce OABU HENnpuaTHa mMyupmsma n gum,
KOWTO He ca BpefHn 3a 34paseTo.

A Hukora He usnon3saiTe ypepa, Korato e npaseH.
Huvikora He BKkniouBaiiTe ypepa, korato He e B ynotpe6a.

MpepynpexpaeHve: He w3nonssaiite ypema C BbrAMWA, AbpBa U APYru
3ananumu BeLL,ecTBa.

MeTanHuTe YacTy Ha 3arpeTia ypeq ca MHOro ropelLy 1 He TpaAGBa Aa Gbpar
AOKOCBaHMW.

C He nocraesiiTe anymuHueBo ¢Honuo UM Apyru NpeaMeT MeXay nnovara u
fAICTUETO.

He nocTaesiite npuGopu BbpXy cKapara.

He u3ron3saiite npaxoo6pasHy wm a6pasusHu npenaparu.
Hukora He noTansiiTe ypefa ¢ kaGena u HarpesaTens BbB BOJa.
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Thank you for buying this TEFAL appliance, which is intended for domestic use only.
Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach. They
apply to every version depending on the accessories that come with your appliance.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations

(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials,

Environment, ...).

TEtF_AL has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior

notice.

Any solid or liquid foodstuff that comes into contact with the parts marked with the
logo should not be consumed.

A Prevention of accidents at home

For a child, even a slight burn may sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to be careful around hot appliances in the
kitchen.

If you do use your appliance in the company of children:

o always use it under adult supervision;

e never touch the hot surfaces of the appliance;

e never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if
necessary.

DB HAH G H B E i i E FE D E 3 R El >k = according to model

Never place the appliance directly onto a fragile surface (glass table, cloth,
varnished furniture...).

Do not use it on a flexible type of support, such as a rubberised protective cloth.

To avoid overheating of the appliance, we recommend you do not place it in a corner
or against a wall.

This appliance can be used outdoor.

Unwind the cord completely.

Check that your electrical installation is compatible with the power and the voltage
indicated under the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

The supply cord should be regularly examined for signs of damage and the
appliance is not to be used if the cord is damaged.
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[ Connect the appliance to a socket with an earth connection.

Supply the appliance through a residual current device (RCD) having a tripping
current not exceeding 30 mA.

If an extension cord is used: it must be with an incorporated earth connection; take
every precaution to ensure that people cannot become caught up in it.

On first use, the appliance may smell slightly and possibly give off smoke for the first
few minutes — this is normal.

Never use the appliance when it is empty.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

WARNING: do not use charcoal or any other combustible material in the appliance.
Do not touch metallic parts while the appliance is on as they are very hot.

Never place aluminium foil or anything else between the grid and the food to be
cooked.

Do not place cooking utensils to heat on the appliance.

Do not use a metal scourer or scouring powder.
Never immerse the appliance in water with its heating element and its cord.

Environment protection first!
e Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
e | eave it at a local civic waste collection point.

If you have any problems or queries, please contact our Customer Relations team on:
HELPLINE 0845 602 1454 — UK (01) 4751947 — Ireland

www.tefal.co.uk

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee will not apply.
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